

A

	a
	и, а, pot.  да


	A pan/pani? 	А вы?

	A może pójdziemy na piwo? 	(А) как насчёт пи́ва?

	A to dopiero! 	Не мо́жет быть!, Вот тебе́ и на!, Да провали́ться мне на ме́сте!

	A więc? 	Ну как?

	A co poza tym słychać? 	Как (вообще́) дела́?

	Obiecał, że przyjdzie, a nie przyszedł. 	Он мне э́то обеща́л, а всё равно́ не пришёл.

	Nie je dużo, a mimo to jest gruba. 	Она́ мно́го не ест, но всё равно́ она́ то́лстая.

	Zjeżdżaj!, A sio!, A kysz! 	Пошёл!, Киш киш!


	Ziarnko do ziarnka, a zbierze się miarka. 	С ми́ру по ни́тке, го́лому руба́ха.




	adres
	а́дрес


	Jaki jest pana/pani adres (e-mailowy)? 	Како́й у вас электро́нный а́дрес?

	Proszę to wysłać na ten adres. 	Пошли́те э́то на э́тот а́дрес.

	zaadresować kopertę/list 	написа́ть а́дрес на конве́рте/письме́

	To nie była aluzja pod twoim adresem. 	Тот намёк не относи́лся к тебе́.


	adres tymczasowy/stały/zwrotny 	вре́менный/постоя́нный/обра́тный а́дрес


	obelgi pod adresem ministra... 	оскорбле́ния в а́дрес мини́стра...

	Trafił(a) pan(i) pod niewłaściwy adres. 	Вы обрати́лись не по а́дресу.




	akurat
	как раз, то́лько, вот и́менно


	Jesteś w samą porę, akurat zaczęliśmy. 	Идёшь как раз, мы то́лько что на́чали.

	Przyjechał akurat kiedy wyjeżdżałem. 	Он прие́хал и́менно тогда́, когда́ я уезжа́л.

	Akurat wychodzimy. 	Мы как раз ухо́дим.

	Akurat teraz go nie ma. 	Его́ здесь как раз нет.

	Akurat to mnie interesuje. 	Как раз э́то меня́ (и) интересу́ет.

	Dlaczego powiedział mu o tym akurat teraz? 	Почему́ он ему́ э́то сказа́л и́менно/как раз сейча́с?

	Za tym akurat nie przepadam. 	И́менно э́то мне не подхо́дит.

	akurat naprzeciwko ciebie 	как ра́з/и́менно напро́тив тебя́


	akurat kiedy 	как раз когда́




	albo
	и́ли


	albo inaczej... 	и́ли по-друго́му...

	albo ..., albo 	и́ли ... и́ли, ли́бо ... ли́бо

	teraz albo nigdy 	сейча́с и́ли никогда́

	Napiję się kawy albo herbaty. 	Я бу́ду ко́фе и́ли чай.

	Poproszę kilogram, albo lepiej dwa. 	Да́йте мне кило́, и́ли лу́чше два.

	Był albo pijany, albo pod wpływem narkotyków. 	Он был и́ли пья́ный и́ли под нарко́тиками.

	Albo zadzwonimy, albo wyślemy faks. 	Мы и́ли позвони́м и́ли пошлём факс.

	Być albo nie być? 	Быть иль/и́ли не быть?


	Wóz albo przewóz. 	И́ли пан и́ли пропа́л.

	wszystko albo nic 	и́ли/ли́бо всё и́ли/ли́бо ничего́




	ale
	а, но, одна́ко


	Była tu, ale nie widziała mnie. 	(Она́) была́ здесь, но не ви́дела меня́.

	Ale z drugiej strony... 	Но с друго́й стороны́...

	To smutne, ale prawdziwe. 	Э́то гру́стно, но э́то так.

	Ale samochód! 	Вот э́то маши́на!, Ну и маши́на!

	Ale ty wyglądasz! 	Ну и вид(о́к) у тебя́!

	To się nam podoba, ale nie możemy sobie na to pozwolić. 	Прекра́сно, то́лько мы не мо́жем себе́ э́то позво́лить.

	... ale czego można się spodziewać za dolara? 	... да и что мо́жешь ожида́ть за оди́н до́ллар?

	Protestował, ale bezskutecznie. 	Он возража́л, но бесполе́зно.

	Przepraszam, że przeszkadzam, ale... 	Извини́те за беспоко́йство, но...

	Ale z ciebie głupek! 	Ну ты и идио́т!, Вот идио́т!

	Ale to niczego nie dowodzi. 	Э́то ничего́ не дока́зывает.

	Ale wy ciągle tego nie rozumiecie! 	Вы ведь всё ещё не понима́ете!

	Ależ oczywiście, że tak! 	Ну да!

	Ależ ja się przy tym napracowałem. 	Ско́лько я вози́лся с э́тим.


	nie tylko ..., ale i 	не то́лько... но и




	ani
	ни, да́же, и


	ani ..., ani 	ни ... ни

	ani ty, ani ja 	ни ты ни я

	Ani nie napisał, ani nie zadzwonił. 	Он не написа́л и не позвони́л.

	ani trochę 	ничу́ть, ни в ко́ей ме́ре

	ani jeden 	ни оди́н

	ani razu 	ни ра́зу

	Drzwi ani drgną. 	Дверь нельзя́ сдви́нуть.


	Ani mi się waż! 	Моли́сь бо́гу..., Ну береги́сь...

	Ani mi się śni! 	Ни в ко́ем слу́чае!, Ни за что́!, Ника́к!, pot.  Чёрта с два!




	apetyt
	аппети́т, вкус


	Straciłem apetyt. 	Я потеря́л аппети́т.

	To mi odebrało apetyt. 	От э́того у меня́ пропа́л аппети́т.

	Ma apetyt. 	У него́ хоро́ший аппети́т.

	Je z apetytem. 	Он ест с аппети́том.

	Nie mam dziś apetytu. 	Сего́дня мне (ка́к-то) не по вку́су/не нра́вится.




	artykuł
	това́р, (w gazecie) статья́


	Na podstawie artykułu dowiedziałem się, że... 	Как я узна́л из э́той статьи́...


	artykuły gospodarstwa domowego 	бытовы́е това́ры

	artykuły biurowe 	канцеля́рские това́ры/принадле́жности




	aż
	(dla wyrażenia górnej granicy) (вплоть) до


	aż za dużo 	вдо́воль, бо́льше чем на́до/ну́жно

	Jest aż za mądry. 	Он сли́шком умён.

	Równina sięga aż do Arizony. 	Равни́на тя́нется далеко́ до Аризо́ны.

	Doczytałem aż dotąd. 	Я э́то дочита́л досю́да.


	Poszedłbym aż na koniec świata. 	Я бы пошёл на край све́та.

	aż strach 	про́сто у́жас



	♦7a32d23bd2a06bd1c21eb607c1f9db1e	(do pewnego momentu) когда́, как, пока́ (не)


	Nie mogę się doczekać, aż cię/was zobaczę. 	(Я) не дожду́сь, когда́ тебя́/вас уви́жу.

	Poczekam, aż przyjdzie. 	Я подожду́, пока́ он не придёт.

	Krzyczał, aż zachrypł. 	Крича́л так, что охри́п.
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